	Товариство з обмеженою відповідальністю „XXX”
в особі  Генерального директора ХХХ, що діє на  підставі  Статуту, іменоване  надалі “Замовник”, з іншого боку, разом іменовані як «Сторони», уклали цей Договір  про нижченаведене:
1.  ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРУ.

1.1. 
Відповідно до цього договору Замовник доручає, а Експедитор бере на себе зобов'язання за плату і за рахунок Замовника організувати транспортно-експедиційне обслуговування Замовника згідно Заявок (Додаток 1), що є невід’ємними частинами цього Договору.

1.2. 
Замовник  оплачує  виконання  доручення  у сумі, вказаній у Заявці, в суму доручення  включено  витрати  “Експедитора” на  виконання  доручення  Замовника  і винагорода  Експедитора.

2. ПРАВА  ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН.

2. 1.  Права  та обов'язки  Експедитора:

2.1.1.     Експедитор має  право  для  виконання  доручення  Замовника  здійснювати  добір  перевізників, агентів, інших третіх осіб, укладати угоди з третіми особами від свого імені.

2.1.2.
Експедитор має право подавати рекомендації щодо завантаження та розташування вантажу на транспортному засобі. У випадку виявлення невідповідного з точки зору Експедитора завантаження,  Експедитор повинен повідомити про це вантажовідправника та Замовника.
2.1.3.     У разі доставки товару зі складу Замовника в межах України Експедитор зобов'язується при прийомі товару від Замовника підписати видаткову накладну. Один екземпляр накладної залишається у Замовника. Два інших екземпляри передається отримувачу товару. При передачі товару отримувачу Експедитор підписує у нього накладну. Оригінал накладної з підписом отримувача товару та оригінал довіреності Експедитор передає Замовнику.

2.1.4.  
Експедитор зобов'язується організовувати транспортно-експедиційне обслуговування Замовника, а саме організувати належним чином подачу транспортних засобів, перевезення відповідно до встановлених маршрутів, а також організувати надання інших послуг відповідно до Заявки Замовника.

2.1.5. 
Експедитор зобов'язується  організувати  подачу  транспортних  засобів, котрі відповідають вимогам Замовника і перевезення вантажів, а також технічно оснащені для безпечного перевезення зазначених у заявках вантажів, технічно справних, а також таких, що мають усі необхідні для здійснення перевезень документи встановленої форми.
2.1.6. 
Експедитор зобов'язується  надати  Замовнику в день завантаження автомобіля рахунок на оплату послуг або його факсову копію та  за  фактом та не пізніше ніж 48 годин після виконання  доручення  акт виконаних робіт, податкову накладну (для платників ПДВ), товарно-транспортну накладну з позначкою вантажоодержувача про одержання вантажу.

2.1.7. 
Експедитор зобов'язується  при  настанні  непередбачених  обставин  у процесі  надання  транспортно-експедиційних  послуг, аварій чи  інших подій,  які можуть перешкодити вчасному виконанню Експедитором своїх обов’язків по даному Договору, невідкладно сповісити про такі  Замовника  і дотримуватися його  письмових інструкцій.

2.1.8.   Експедитор зобов'язаний  до  прибуття  транспортного  засобу  на  місце  завантаження  перевірити стан транспортного засобу на відповідність нормам перевезення вантажу, у разі виявлення невідповідності, відразу ж повідомити Замовника.

2.1.9.    Експедитор зобов'язується  чітко дотримуватися строків подачі транспортного засобу на місце завантаження та строків доставки вантажу, вказаних у Заявці.

2.1.10.   Експедитор зобов'язується після завантаження при прийманні вантажу перевіряти вантаж по найменуванню, кількості, зовнішньому вигляду та упакуванню,  включаючи перевірку на всіх місцях завантаження  при збірних транспортних перевезеннях. Експедитор перевіряє також комплектність необхідних товаро-супроводжувальних документів. У разі виявлення під час перевірки підстав для висунення рекламації, Експедитор зобов'язується припинити  завантаження транспортного засобу і негайно зв'язатися з Замовником по вказаному у Заявці номеру телефону для отримання інструктажу від Замовника. Якщо Експедитору не вдається зв'язатися з Замовником у необхідний термін, Експедитор вживає заходів, які найкраще представляють інтереси Замовника. У разі прийняття Експедитором вантажу без зауважень, вантаж вважається прийнятим у належному стані. Експедитор виписує на кожне перевезення належним чином оформлену транспортну накладну, в якій зазначається вказаний у Заявці строк поставки вантажу.
2.1.11.   Експедитор повинен повідомляти Замовника про точний час прибуття транспортного засобу до вантажовідправника та вантажоотримувача, номер транспортного засобу та особу водія. Водій Експедитора  зобов’язаний протягом 30 хвилин після прибуття  на митне оформлення Товару повідомити про це за допомогою телефонного зв’язку   відповідальній особі ТОВ «XXX», зазначеній в Заявці на перевезення.
2. 2.  Права та обов'язки Замовника:

2.2.1.   
З метою досягнення цілей, викладених Сторонами в предметі договору, Замовник зобов'язується: забезпечити проведення процедур завантаження/розвантаження транспортного засобу, в тому числі, на шляху його прямування, а також, процедур митного оформлення вантажу та транспортного засобу, протягом 48 годин, якщо такі процедури проводяться в межах території України або інших країнах СНД, або протягом 36 годин - на території інших країн, при цьому, вищенаведені строки розуміються Сторонами як час, сумарно необхідний для проведення всіх вищезгаданих процедур для одного перевезення, за винятком вихідних та святкових днів.
2.2.2.   
Замовник має право здійснювати контроль виконання свого доручення, вимагаючи інформацію про місцезнаходження товарів, що перевозяться, в конкретний момент часу.

2.2.3. 
Замовник зобов'язується на зданий до перевезення вантаж належним чином оформити повний пакет товаросупроводжувальних документів, необхідних для прийому-передачі вантажу.

2.2.4.
Замовник або Вантажовідправник за дорученням Замовника забезпечує належну тару, упаковку, маркування.

2.2.5.
Замовник  зобов'язаний  сплачувати  рахунки  Експедитора (суму  доручення) на умовах, передбачених у цьому договорі в роз мірі.

2.2.6.
Замовник  зобов'язаний  надавати  Експедитору  всю  необхідну  інформацію  про характер  і властивості  вантажу, котрі можуть передбачати особливі умови його транспортування.

2.2.7.  Замовник  зобов'язується  забезпечити  належне  оформлення  товаросупроводжувальних  документів  вантажовідправником та вантажоодержувачем.

2.2.8.     Замовник гарантує, що вантажі, передані до перевезення не є предметами, виключеними чи обмеженими в обороті відповідно до чинного  законодавства  України і не становлять небезпеки для транспортного  засобу.

2.2.9.      Якщо перевезення товару потребує додаткових дозволів, Замовник повідомляє про це Експедитора.

3. ПЛАТЕЖІ ТА ВЗАЄМНІ РОЗРАХУНКИ.

3.1. 
Платежі та взаємні  розрахунки  з  виконання  доручення  виконуються відповідно до цього договору. Рахунки Експедитора підлягають оплаті протягом 10 (десяти) днів із моменту доставки вантажу в пункт доставки та отриманням Замовником оригіналів додаткових документів (накладна, довіреність).
3.2.      Сума доручення Експедитора погоджується сторонами. У суму доручення включено витрати на виконання  доручення Замовника, а також винагорода Експедитора з урахуванням ПДВ. Сторони  підписують за фактом виконання доручення Акт виконаних робіт, котрий є невід'ємною частиною цього договору.

3.3. 
У разі узгодження сторонами еквівалента суми доручення в іноземній валюті, рахунки підлягають оплаті в національній грошовій одиниці України за курсом Національного Банку України на день виставлення рахунку, тобто на день завантаження автомобіля.

3.4. 
Розрахунок  здійснюється  шляхом  банківського  переказу коштів у національній  грошовій одиниці України на  поточний  рахунок  Експедитора. Рахунки,  передані  за допомогою  факсимільного  зв'язку, є підставою  для  оплати.

4. ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ ПЕРЕВЕЗЕННЯ.

4.1. 
Замовник  зобов'язаний  сповістити  Експедитора письмовою  Заявкою, або електронною поштою (Додаток  № 1). У Заявці Замовника міститься наступна інформація: вантажовідправник, точна адреса місця  завантаження, дата подачі транспортного засобу на місце завантаження, строк доставки вантажу, вантажоотримувач, точна адреса місця  вивантаження, найменування вантажу, вид упаковки, кількість місць та вага кожного місця.

4.2.
Заявка повинна бути заповнена повністю та за підписом  і печаткою/офіційним штампом Замовника, якщо вона відправляється по факсу або електронною поштою. Заявка  за  підписом  представника  Замовника, засвідчена печаткою/офіційним штампом Замовника є оформленою належним чином.  Заявка  приймається  до виконання  після  підтвердження  її  підписом  і печаткою/офіційним штампом Експедитора.

4.3. 
Заявка, передана і підписана за допомогою  факсимільного зв'язку чи електронної пошти, має юридичну  чинність  за  умови  підтвердження  її  підписом і печаткою  Експедитора. Погодження зміни маршруту, виду транспорту проводиться в письмовій формі.

4.4.      Замовник може надати   Експедитору Заявку не менш ніж за 24 години до завантаження. В окремих випадках Замовник може подати Заявку за менш короткий строк, при цьому Експедитор при наявності вільного транспорту гарантує Замовнику  право переважного його використання.

5.ВІДМОВА ВІД ПРИЙНЯТТЯ ТОВАРУ
5.1.
Якщо вантажоотримувач відмовляється прийняти вантаж або  погоджується прийняти вантаж лише за певної умови, або виникає інша перешкода прийняттю вантажу, Експедитор зобов'язується негайно зв'язатися з Замовником по вказаному у Заявці номеру телефону для отримання інструктажу від Замовника. Якщо Експедитору не вдається зв'язатися з Замовником у необхідний термін, Експедитор вживає заходів, які найкраще представляють інтереси Замовника.

5.2.
       Якщо Замовник виступає вантажоотримувачем, то при доставці товар перевіряється спільно  Замовником та Експедитором на наявність видимих зовні дефектів та втрат. У разі виявлення пошкодження або втрати товару, Замовник та водій відповідного транспортного засобу оформляють виявлені пошкодження або втрати у письмовій формі. Замовник має право у такому разі або відмовити у прийнятті товару або розпорядитися відправити товар назад вантажовідправнику, чи  прийняти товар за певної умови.

5.3.
       Відповідальність за залучення  експерта  і повідомлення страхової компанії щодо застрахованих ризиків кожна із Cторін несе самостійно. Інші випадки регулюються чинним законодавством.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.

6.1. Загальні  положення:

6.1.1.
Сторони  несуть  взаємну  відповідальність  за  невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим  Договором  відповідно до його умов, а у випадках, не врегульованих цим  договором  - чинним  законодавством  України.
6. 2.  Відповідальність  Експедитора:

6.2.1.       У разі порушення Експедитором своїх договірних зобов'язань, Експедитор вживає  всіх заходів для ліквідації таких

порушень і  належного  виконання  своїх  договірних  зобов'язань.
6.2.2.      За неподання транспортного засобу під завантаження, за узгодженим Сторонами транспортним замовленням, або у разі відсутності під час завантаження документації, що необхідна для здійснення перевезення, Експедитор виплачує  Замовнику штраф у розмірі 500 грн., якщо інше не буде встановлене в додатках до даного договору.
6.2.3.      У випадку несвоєчасної доставки вантажу на місце  вивантаження або несвоєчасної подачі автомобіля на місце завантаження Експедитор сплачує Замовнику штраф у розмірі 500 грн., за кожну почату добу запізнення на місце вивантаження чи завантаження.
6.2.4.     Незалежно від того, чи Експедитор самостійно або через третіх осіб організовує перевезення, Експедитор повністю    відшкодовує збиток, якого зазнає Замовник через втрату, загибель або часткову загибель, пошкодження вантажу чи затримку   його доставки, якщо Експедитор не доведе, що втрата, загибель, часткова загибель,  або пошкодження відбулися з вини або вказівки вантажовідправника або вантажоодержувача або за обставин, яких не можна були уникнути  дбайливими діями водія транспортного засобу.
6.2.5.      Якщо вантажовідправником Товару є  Рехау АГ+Ко (Завод Тріптіс , В Кельберталє 1/6, 07819 Тріптіс, Німеччина),  то у випадку несвоєчасної подачі автомобіля на місце завантаження Експедитор сплачує Замовнику штраф виражений в національній валюті України та  розмір якого еквівалентний  200 євро за курсом НБУ на день виставлення рахунку, за кожну почату добу запізнення на місце завантаження.

6.2.6.      У разі виявлення пошкоджень вантажу, що виникли під час перевезення і не були встановлені під час передачі вантажу, Замовник має право  повідомити Експедитору про виявленні пошкодження протягом семи робочих днів з моменту передачі вантажу.

6.2.7.      Якщо Експедитор  допустив порушення законодавчих,  технічних норми; правил і вимог документообігу; вчинив інші дії, що призвели до додаткових витрат,  збитків Замовника,  він зобов’язаний протягом 5-ти робочих днів з моменту отримання письмової вимоги Замовника на вибір Замовника  або відшкодувати Замовнику усю суму збитків, витрат завдану таким порушенням,  або сплатити штраф  у розмірі 100 євро за кожне порушення.

Під  порушеннями в даному пункті Сторони розуміють, зокрема, але не виключно, наступні:

-  надання Перевізником не оригінальних екземплярів  інвойсу;

-  втрата документів, які супроводжують процес перевезення,   проходження митних процедур;

- невнесення в документи на автомобіль, що використовується для перевезення, даних щодо його технічного переоснащення (наприклад,  даних щодо можливого навантаження на вісь, тощо);

- порушення п.2.1.11 Договору.

Під діями Експедитора в Договорі Сторони розуміють також дії водія Експедитора та будь-яких третіх осіб залучених  Експедитором до виконання  завдань  та дій пов’язаних з реалізацією даного  Договору.


	XXX  Gesellschaft mit beschränkter Haftung 

Vertreten durch den Generaldirektor ХХХ, der aufgrund der Satzung handelt, nachfolgend – Auftraggeber

und

____________  anderseits,

im folgenden Parteien genannt,

haben diesen Vertrag abgeschlossen.

1. VERTRAGSGEGENSTAND

1.1. Laut diesem Vertrag beauftragt der Auftraggeber und verpflichtet sich der Spediteur, die vom Auftraggeber zu bezahlende Verkehrs- und Speditionsbedienung des Auftraggebers entsprechend der Anträge (Anlage 1), die als integrierte Bestandteile dieses Vertrages gelten, zu organisieren. 

1.2. Der Auftraggeber bezahlt die Erfüllung des Auftrages mit dem im Antrag angegebenen Betrag; die Kosten des Spediteurs für die Erfüllung des vom Auftraggeber gegebenen Auftrages und das Honorar des Spediteurs sind im Betrag inbegriffen.

2. RECHTE UND PFLICHTEN

2.1. Rechte und Pflichten des Spediteurs
2.1.1. Der Spediteur ist berechtigt, Frachtführer, Agenten sowie Dritte für die Erfüllung des vom Auftraggeber gegebenen Auftrages zu wählen und im eigenen Namen Verträge mit Dritten abzuschließen. 

2.1.2. Der Spediteur ist berechtigt, Empfehlungen bezüglich der Beladung und der Anordnung der Güter im Transportmittel zu geben. Sollte der Spediteur eine aus seiner Sicht unadäquate Beladung feststellen, ist er verpflichtet, den Güterabsender? (evtl. Auftragnehmer?) sowie den Auftraggeber zu informieren. 

2.1.3. In dem Fall, dass die Güter vom Lager des Auftraggebers innerhalb der Ukraine geliefert werden, ist der Spediteur verpflichtet, bei der Annahme der vom Auftraggeber geschickten Güter den Ausgangsschein zu unterschreiben. Eine Kopie des Ausgangsscheines bleibt beim Auftraggeber. Zwei weitere Kopien des Ausgangsscheines werden dem Empfänger der Güter übergeben. Bei der Übergabe der Güter an den Empfänger hat der Spediteur den Ausgangsschein zu unterschreiben. Das Original des Ausgangsscheines mit der Unterschrift des Empfängers und das Original der Vollmächte werden vom Spediteur an den Auftraggeber übergeben.

2.1.4. Der Spediteur ist verpflichtet, die Verkehrs- und Speditionsbedienung des Auftraggebers zu organisieren, nämlich das sachgemäße Einbringen der Verkehrsmittel und die Güterbeförderung nach den festgesetzten Reisewegen, sowie andere Dienstleistungen laut dem Antrag des Auftraggebers zu versorgen.

2.1.5. Der Spediteur ist verpflichtet, Transportmittel zu organisieren und einzusetzen, welche den Anforderungen des Auftraggebers und den Erfordernissen zur Frachtbeförderung entsprechen, welche weiterhin technisch für den Transport der in den Aufträgen angegebenen Güter ausgerüstet sind, technisch in gutem Zustand sind und für welche alle notwendigen Dokumente für den Güterverkehr entsprechend der vorgeschriebenen Form vorhanden sind.
2.1.6. Der Spediteur ist verpflichtet, dem Auftraggeber am Tag der Beladung des Transportmittels eine Rechnung für die Leistungen oder eine Kopie selbiger, sowie nach der Erfüllung des Auftrages jedoch nicht später als nach 48 Stunden, das Abnahmeprotokol, den Steuerschein (für MWSt -Zahler) sowie die Güterbegleitpapiere  mit dem Zeichen des Güterempfängers über den Empfang der Güter vorzulegen.

2.1.7. Im Falle unvorhersehbarer Umstände bei der Verkehrs- und Speditionsabwicklung wie Unfälle oder andere Geschehenisse, die die rechtzeitige Erfüllung der Pflichten des Spediteurs nach diesem Vertrag verhindern können ist dieser verpflichtet, umgehend den Auftraggeber zu informieren und seine schriftliche Weisungen zu befolgen, 

2.1.8. Der Spediteur ist verpflichtet, den Zustand des Transportmittels hinsichtlich der Normen der Güterbeförderung zu überprüfen, bevor das Verkehrsmittel zum Ort der Beladung kommt; falls festegestellt wurde, dass das Transportmittel nicht den entsprechenden Normen entspricht,, muss der Spediteur unverzüglich den Auftraggeber informieren.

2.1.9. Der Spediteur ist verpflichtet, die Termine für das Bereitstellen des Verkehrsmittels am Ort der Beladung und die im Auftrag angegebenen Termine zur Güterbeförderung exakt einzuhalten.

2.1.10. Der Spediteur ist verpflichtet, nach der Beladung bei der Annahme der Güter sie nach der Bezeichnung, der Quantität, dem Aussehen und der Packung zu überprüfen, inklusive die Überprüfung in allen Orten der Beladung im Fall der Sammeltransporte. Der Spediteur überprüft auch die Komplettheit aller notwendigen Güterbegleitpapiere. Im Fall der Spediteur während der Überprüfung einen Grund für Reklamation festgestellt hat, ist er verpflichtet, die Beladung des Verkehrsmittels zu unterbrechen und umgehend den Auftraggeber per im Antrag angegebenen Telefonnummer zu erreichen, um weitere Anweisungen vom Auftraggeber zu bekommen. Im Fall der Spediteur zum notwendigen Termin den Auftraggeber nicht erreichen kann, ist der Spediteur Maßnahmen zu treffen, die am besten die Interessen des Auftraggebers wahrnehmen. Im Fall der Spediteur die Güter ohne Bemerkungen  angenommen hat, gilt die Güter für die im guten Zustand angenommenen Güter. Der Spediteur schreibt einen auf gehörige Weise ausgestellten Ausgangsschein für jede Güterbeförderung aus, wo das im Antrag angegebene Termin der Güterbeförderung festgelegt ist.
2.1.11. Der Spediteur ist verpflichtet, den Auftraggeber über die genaue Zeit des Ankommens des Verkehrsmittels zum Güterabsender und Güterempfänger, die Nummer des Verkehrsmittels und die Persönlichkeit des Fahrers zu vermitteln. Der Fahrer des Spediteurs soll binnen 30 Minuten nach dem Ankommen zum Punkt der Zollabwicklung der Güter die im Antrag für die Güterbeförderung angegebene verantwortliche Person vom XXX GmbH darüber per Telefon informieren.

2.2. Rechte und Pflichten vom Auftraggeber

2.2.1. Um die im Vertragsgegenstand von den Parteien vorgebrachte Ziele zu erreichen, ist der Auftraggeber verpflichtet, die Erfüllung der Beladung und Ausladung des Verkehrsmittels zu gewährleisten, einschließlich dies auf dem Fahrweg, sowie das Verfahren der Zollabwicklung der Güter und des Verkehrsmittels zu gewährleisten – binnen 48 Stunden, wenn solche Verfahren innerhalb der Ukraine oder anderen Staaten der GUS durchgeführt werden, oder binnen 36 Stunden im Fall der Durchführung innerhalb anderer Staaten; dabei verstehen die Parteien unter den obenerwähnten Terminen die Zeit, die man insgesamt für die Erfüllung der o.g. Vorfahren für einen Güterbeförderung, exklusive Wochenende und Feiertage, braucht.
2.2.2. Der Auftraggeber ist berechtigt, die Erfüllung seines Auftrages zu kontrollieren und die Information über den Aufenthalt der in dieser Zeit zu transportierenden Güter zu fordern.

2.2.3. Der Auftraggeber ist verpflichtet, das komplette Paket der für Empfang/Sende nötigen Warebegleitpapiere für die zur Beförderung abgegebenen Güter auf gehörige Weise  auszufertigen.

2.2.4. Der Auftraggeber oder der Güterabsender versorgt nach dem Auftrag des Auftraggebers sachgemäße Transportbehälter, Verpackung, Güterauszeichnung.

2.2.5. Der Auftraggeber ist verpflichtet, die Rechnungen vom Spediteur (Haftungssumme) unter in diesem Vertrag vorgesehenen Bedingungen in Höhe von…… bezahlen
2.2.6. Der Auftraggeber ist verpflichtet, dem Spediteur alle nötigen Informationen über den Charakter und Eigenschaften der Güter, die besondere Bedingungen der Beförderung vorsehen können, zu geben.

2.2.7. Der Auftraggeber ist verpflichtet, die ordnungsgemäße Ausfertigung der Güterbegleitpapiere vom Güterabsender und Güterempfänger  zu versorgen. 

2.2.8. Der Auftraggeber gewährleistet, dass die zur Beförderung übergebenen Güter nicht zu den Gegenständen gehören, die nach der geltenden Gesetzgebung der Ukraine vom Umsatz nicht ausgeschlossen oder auf dem Umsatz nicht beschränkt sind oder gefährlich für das Verkehrsmittel sind.

2.1.9. Wenn die Güterbeförderung keine zusätzliche Genehmigungen braucht, informiert der Auftraggeber den Spediteur darüber.  
3. ZAHLUNGEN UND WECHSELSEITIGE ABRECHNUNGEN

3.1. Zahlungen und wechselseitige Abrechnungen für die Erfüllung des Auftrages werden vertragsgemäß gemacht. Die Rechnungen des Spediteurs sind binnen 10 (zehn)Tage ab Moment der Güterablieferung zum Ablieferungsort und nach dem Empfang der Originale der zusätzlichen Dokumente (Ausgangsschein, Vollmacht) vom Auftraggeber zu bezahlen.

3.2. Die Summe des Spediteursauftrages wird von den Parteien vereinbart. Die Auftragssumme beinhält die Kosten für die Erfüllung des Auftrages des Auftraggebers, sowie das Honorar des Spediteurs inklusive MWSt. Die Parteien unterschreiben nach der Erfüllung des Auftrages das Abnahmeprotokol, das ein integrierter Vertragsbestandteil bildet.

3.3. Im Fall sich die Parteien über den Gegenwert der Auftragssumme in der Auslandswährung einig werden, sind die Rechnungen in der Nationalwährung der Ukraine zum Kurs der Nationalbank der Ukraine für den Tag der Rechnungslegung zu bezahlen, nämlich für den Tag der Beladung des Verkehrsmittels.

3.4. Die Bezahlung wird durch Geldüberweisung in der Nationalwährung der Ukraine auf ein laufendes Konto des Spediteurs erfüllt. Die per Telefax übergebene Rechnungen gelten als Grund für Bezahlung.

4. MITTEILUNG ÜBER DIE NOTWENDIGKEIT DER BEFÖRDERUNG
4.1. Der Auftraggeber ist verpflichtet, den Spediteur durch eine schriftliche Mitteilung oder per E-Mail (Anlage 1) zu informieren. Im Antrag des Auftraggebers gibt es die folgende Information: Güterabsender, Datum des Einbringens des Fahrzeuges zum Beladungsort, Termin der Güterablieferung, Güterempfänger, genaue Adresse des Ablieferungsortes, Bezeichnung der Güter, Packungsart, Zahl der Kollos und Gewicht jedes Kollo. 

4.2. Der Antrag muss völlig ausgefüllt worden sein und vom Auftraggeber unterschrieben und gesiegelt sein, wenn sie per Telefax oder per E-Mail geschickt wird. Der vom Vertreter des Auftraggebers unterschriebene und vom Auftraggeber gesiegelte Antrag gilt als auf ordnungsgemäße Weise ausgefertigte. Der Antrag wird zur Erledigung angenommen, nachdem er mit der Unterschrift und dem Siegel des Spediteurs bestätigt geworden ist. 

4.3. Der per Telefax oder per E-Mail unterschriebene und geschickte Antrag ist rechtsgültig, im Fall er mit der Unterschrift und dem Siegel des Spediteurs bestätigt worden ist. Die Vereinbarung betreffend der Änderungen der Reisewege, des Verkehrsmittels wird schriftlich gemacht. 

4.4. Der Auftraggeber darf dem Spediteur in der Frist nicht später 24 Stunden vor der Beladung den Antrag vorlegen. Fallweise darf der Auftraggeber in einer kürzeren Frist den Antrag geben, dabei, im Fall es freie Fahrzeuge gibt, gewährleistet der Spediteur dem Auftraggeber Gebrauchspriorität.

5. ABSAGE DER GÜTERANNAHME 

5.1. Im Fall der Güterempfänger absagt, die Güter zu empfangen oder einwilligt, die Güter nur unter bestimmten Bedingungen anzunehmen, oder ein anderes Hindernis für die Güterannahme entstanden ist, ist der Spediteur verpflichtet, den Auftraggeber per im Antrag angegebene Telefonnummer zu erreichen, um weitere Anweisungen vom Auftraggeber zu bekommen. Wenn der Spediteur zum nötigen Termin den Auftraggeber nicht erreichen kann, soll der Spediteur die Maßnahmen treffen, die den Interessen des Auftraggebers am besten entsprechen.

5.2. Wenn der Auftraggeber als Güterempfänger gilt, dann werden die Güter von beiden – dem Auftraggeber und dem Spediteur für Vorhandensein der Defekte oder Verluste überprüft. Im Fall Defekte oder Verluste der Güter festgestellt wurden, werden festgestellte Defekte oder Verluste schriftlich vom Auftraggeber und dem Fahrer ausgefertigt. In diesem Fall ist der Auftraggeber berechtigt, die Güterannahme abzusagen oder anzuordnen, die Güter zurück zum Güterabsender zu schicken, oder die Güter unter bestimmten Bedingung anzunehmen.

5.3. Für die Zuziehung von einem Sachverständigen und die Mitteilung der Versicherungsgesellschaft betreffend der versicherten Gefahren sind die beiden Parteien selbst verantwortlich. Andere Fälle werden nach der geltenden Gesetzgebung geregelt.

6. VERANTWORTUNG DER PARTEIEN

6.1. Allgemeines
6.1.1. Die Parteien sind beiderseitig verantwortlich für die Nicht-Erfüllung oder nicht-gehörige Erfüllung der vertragsgemäßen Pflichten, und in Fällen, die ausgehend vom Vertrag nicht geregelt worden sind, nach der geltenden Gesetzgebung der Ukraine.

6.2. Verantwortung des Spediteurs
6.2.1. Im Fall der Verletzung vom Spediteur seiner vertragsgemäßen Pflichten, ist der Spediteur alle Maßnahmen zu treffen, um solche Verletzungen zu beseitigen und weitere gehörige Erfüllung seiner vertragsgemäßen Pflichten zu gewährleisten.

6.2.2. Für das Nicht-Einbringen des Verkehrsmittels für die Beladung nach dem von den Parteien vereinbarten Antrag, oder im Fall des Abwesen der für die Beförderung nötigen Dokumente während der Beladung, ist der Spediteur dem Auftraggeber die Strafe in Höhe von 500 UAH zu bezahlen, wenn nichts anderes in Anlagen zu diesem Vertrag festgesetzt ist.

6.2.3.  Im Fall der verspäteten Güterablieferung zum Ausladungsort oder im Fall des verspäteten Einbringens des Verkehrsmittels zum Beladungsort, ist der Spediteur dem Auftraggeber die Strafe in Höhe von 500 UAH für jede begonnene Stunde der Verspätung  zum Ausladungsort oder Beladungsort.

6.2.4. Unabhängig davon, ob der Spediteur selbständig oder durch Dritten die Beförderung organisiert, ist der Spediteur die Verluste im vollem Umfang zu ersetzen, die der Auftraggeber wegen der Einbuße, des Verderben  oder teilweisen Verderben, der Beschädigungen von Gütern oder der Verspätung ihrer Ablieferung erleidet. Das gilt, wenn der Spediteur nicht beweisen kann, dass die Einbuße, das Verderben oder das teilweise Verderben, die Beschädigungen wegen der Schuld oder der Anweisung des Güterabsenders oder des Güterempfängers oder wegen der Sachverhalte entstanden sind, denen der Fahrer des Verkehrsmittels durch seine gewissenhaften Handlungen nicht ausweichen könnte.
6.2.5. Im Fall der Güterabsender REHAU AG + Co (Werk in Triptis, In Kalbertale 1/6, 07819 Triptis, Deutschland) ist, und es ein verspätetes Einbringen des Verkehrsmittels  zum Beladungsort stattgefunden hat, ist der Spediteur dem Auftraggeber die Strafe in der Nationalwährung der Ukraine zu bezahlen, in Höhe, die äquivalent von 200 Euro zum Kurs der Nationalbank der Ukraine ist, für den Tag der Rechnungslegung für jeden begonnen Tag des verspäteten Einbringen zum Beladungsort.

6.2.6. Im Fall des Entdecken der Güterbeschädigungen, die während der Beförderung entstanden sind und während der Übergabe der Güter  nicht festgestellt wurden, ist der Auftraggeber berechtigt, binnen 7 Tage ab Moment der Güterübergabe den Spediteur zu informieren., dass solche Beschädigungen festgestellt wurden.

6.2.7.  Im Fall der Spediteur die Verletzung der gesetzlichen, technischen Normen, Regeln und Forderungen des Dokumentendurchlaufs zugelassen hat,  oder andere Handlungen begehen hat, die zu den zusätzlichen Kosten und Verlusten des Auftraggebers geführt haben, ist er verpflichtet, in der Frist 5 Arbeitstage ab Moment des Empfanges der schriftlichen Forderungen des Auftraggebers und zur Auswahl des Auftraggebers die Schadensumme und Kosten in vollem Umfang,  zu ersetzen., oder die Strafe in Höhe von 100 Euro für jede Verletzung zu bezahlen.

Unter Verletzung verstehen die Parteien in diesem Punkt, im besonderen, aber nicht ausgeschlossen, das Folgende:

- das Vorlegen vom Frachtführer der nicht-originalen Kopien des Ausgangsscheines;

- der Schwund der Dokumente, die das Beförderungsprozess und das Durchgehen des Zollverfahrens begleiten;

- die Nicht-Einschreibung in die Dokumente des für die Beförderung verwendeten Fahrzeuges der Angaben betreffend seiner technischen Umrüstung (z.B. Angaben betreffend der möglichen Achsbelastung usw.);

- Verletzungen nach Art. 2.1.11 dieses Vertrages. Unter Handlungen des Spediteurs verstehen die Parteien vertragsgemäß auch die Handlungen des Fahrers vom Spediteur und aller anderen Dritten, die vom Spediteur für die Erfüllung der vertragsgemäßen Aufgaben und Handlungen zugezogen wurden.




